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Все влаштовує 

Важко відповісти 

Більше практики 

Є зайві предмети для англійсько-українського перекладу, а саме друга іноземна мова та 

переклад з другої іноземної мови 

На мою думку, варто додати більше предметів, які пов'язані з нашою професійною 

діяльністю, наприклад різні види перекладу, в якості окремих предметів (синхронний,  

послідовний, художній, IT переклади, переклад юридичних документів, тощо).  

Наприклад забрати такі навч. дисципліни як ( релігієзнавство, фіз. підготовка, історія) 

Все прекрасно 

Хочеться більше практичних занять з перекладу. Як письмово, так і усного 

Краще би було, якби було більше практики, а не теорії. 

Можливо для наступних курсів , варто переосмислити важливість другої іноземної мови, 

яка забираю багато сил та енергії, але не приносить тієї ефективності через 

перезавантажену навчальну програму, виконання якої кладуть на перше місце, від чого 

страждає ефективность її виконання. Все вище сказане погіршує результативність 

вивчення та здобуття фахових компетентностей. 

Хотілося б більше практики перекладу 

Забрати дисципліни, які не потрібні для фахової діяльності 

На даний момент ніяких побажань чи скарг не маю. 

Все добре, побажань немає. 

Все чудово! 

Збільшити кількість вузькопрофільних дисциплін, 

необхідних для фахового зростання 

Більше практики та менше дисциплін для майбутньої 

фахової діяльності 

Замінити застарілі підручники на більш сучасні 

Надіюсь все буде добре 

Хочеться більше практичних занять саме з перекладу 
 


